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INVESTICE DO ROZVOJE VZDELAVANI




ČLENÍCÍ (INTERPUNKČNÍ) ZNAMÉNKA

Uvozovky 

Uvozovky přiléhají bez mezer k začátku a konci výrazu, který do nich vkládáme. Je-li uvozovkami vymezena část věty, přimykají se jen k této části. Jestliže je v uvozovkách celá věta, koncové uvozovky se umístí za interpunkční znaménko, které ukončuje větu.
Před uvozovkami a za nimi se mezera vždy dělá, pokud nenásleduje další interpunkční znaménko (např. tečka na konci věty). 

	Vysvětlete stručně slovo "melouch".
Co je to "vingl" a "pant"?


Přední a zadní uvozovky se v češtině vyznačují různě umístěnými znaky.
Záleží na tom, jaký použijete textový editor, nebo který druh písma si vyberete. V našem vzoru nám bohužel vycházejí uvozovky pouze nahoře. Stránky htm jsme tvořili v NotePadu, a tam to jinak nejde. Budete-li pracovat ve Wordu, budete mít naopak první uvozovku dole, druhou nahoře, ať už použijete písmo Arial, Courier nebo Times New Roman. 

Jako vnořené uvozovky se používají jednoduché (poloviční) uvozovky. 

	"Napište tři věty, ve kterých bude slovo ,chleba’ podmětem!"


Někdy se uplatňují boční (francouzské) uvozovky. 

	Při tvorbě našeho programu jsme museli některé výrazy vkládat mezi boční uvozovky <>.


Odsuvník 

Odsuvník (apostrof) nahrazuje vynechané písmeno.
Použijeme cestu Vložit – Symbol – Speciální znaky – koncový ang. apostrof. Za apostrofem děláme v českém textu mezeru. 

	Sáh' si do kapsy. Upad' do bezvědomí. Paul's dog. 


Odsuvník lze nahradit diakritickou čárkou. Za ní je rovněž nutno udělat mezeru. V českém textu je třeba udělat mezery dvě (např. leh´si s jednu mezerou nevypadá dobře). 

	Sněd´, lek´ se, leh´ si; John´s, don´t; l´espace. 


Zdroj: Výklad k ČSN 01 6910

Kolektiv autorů, Praha, NÚOV – STÚ 2008Výklad k normě novelizované v r. 2007 na CD-ROM pro WIN 95 a vyšší s příklady a vzory.

PROCVIČOVÁNÍ

1. Použijte přímou řeč:

Pavel řekl, že zítra ráno přijde v 8 hodin.

2. Nahraďte odsuvníkem:

Jedl jsem, snědl jsem – bochník chleba, krajáč mlíka, …

ŘEŠENÍ

1. Použijte přímou řeč:

Pavel řekl: „Zítra ráno přijdu v 8 hodin.“

2. Nahraďte odsuvníkem:

Jed´ jsem, sněd´ jsem – bochník chleba, krajáč mlíka, …

